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with white tablets out of a medicine bottle, it
was very kind of him to be so helpful to others,
although 1 saw him swallowing some himself,
when nobody was looking. I took two myself
just for curiosity sake and lo and behold — ‘¢ it
went.”

Luncheon was taken at the Myllet Arms,
Great Western Road, where our compatriot Mr.
Widmer, who is the proprietor, supplied us with
an excellent Luncheon.

Then onwards in pouring rain to Windsor,
during a short lull we were able to visit the castle
grounds and St. George's Chapel. Tea was taken
at the White Heart Hotel and then a string of
cars went back to Fitzroy Square, where a glass
of Sherry was offered, thanks to this generosity
of the Society, I was able to make up for what
1 had missed the previous evening.

Mr. Isler, a member of the Swiss Delegation,
then thanked in perfect English; the Society once
again for the great hospitality which had been
extended to them, a hospitality which will linger
for many days in grateful memory.

Mr. Steinmann subsequently officially closed
the Golden Jubilee festivities.

In concluding this lengthy report, I would
like to heartily congratulate everyone who helped
to make this Jubilee Festival a success, first of
all the members of the Jubilee committee, who
saw that everything went according to plan, and
it is greatly due to their efforts that no hitch
occurred ; but two members I would like to single
out, who have done more than anybody else to
make a success of it, namely Mr. .J. J. Boos, who
throughout acted as a most efficient aide-de-camp
to the Swiss Delegation and Mr. .J. J. Schneider
who unsparingly put his services at the disposal
of everyone connected with the arrangements,
and last but not least, all those who attended
the various functions are to be thanked for their
support. —

And now I wish the Swiss
Society, on behalf of all the readers,

Mercantile

A Happy and Prosperous Future.

ST.

SWISS LETTER.
The Tendency of Swiss Economics.

Many economic problems have been discussed
in Switzerland of late, for example, the price of
bread, the milk problem, etc. In reference to the
latter, a solution has been found which consists
of reducing the price paid to suppliers by one
centime, while increasing by one centime the
price asked from the consumer. The Milk Pro-
ducers Association, which has to guarantee the
price of milk to the peasants no matter what the
price of dairy products may be in foreign coun-
tries, thus benefits by a supplementary margin
of two centimes per litre which, it is hoped, will
save the Confederation the necessity of impor-
tant new subsidies in this direction.

Another problem .is . increasingly occupying
the attention of the public. It is the question
of the big government programme for the
strengthening of national defence and the crea-
tion of possibilities for work, for which measures,
a sum of more than 400 million francs is estima-
ted. A parliamentary commission is at the
present time putting the final touches to the pro-
ject and above all examining the financial aspect.
Critics there are : some maintaining that a more
important sum should be ear-marked for commer-
cial expansion in foreign countries, others
criticising the fact that, in the same project, two
entirely different matters are dealt with:
national defence - and the question of political
economy ; and again there are those who attack
the financing of part of the suggested measures
by a tax on the turnover of the big shops during
a period of 16 years and propose the contribution
of the profits realised by the Swiss National
Bank at the time of the devaluation of the franc.
This latter point. does not fail to'excite public
opinion as it touches a question of principle in
Swiss monetary politics. Thus, the National
Bank will prepare a report on the problem which
will enable the Federal Council to decide this
matter. In order to prevent the very urgent
works for the strengthening of national defence
from being delayed by the discussion of the com-
plete problem the TFederal Council has proposed
a partial programme for the most urgent work ;
one which could be adopted by an urgency vote,
without being submitted to the vote of the people.

This programme will include the spending of
70.3 million francs, of which 15.3 million francs
will be for military measures, 10 million francs
for economic preparation in case of war, and 45
million francs for the creation of work, which
will be in addition to the measures already taken.
The full programme of 400 million francs could
then be studied at ease and submitted to the
popular vote next Spring.

In the meantime, it may be stated that the
position of Swiss economy is not too serious,
taking into account the depression which weighs
heavily over many countries. For the month of
August exports were maintained at the same
level as during the corresponding month of the
preceding year. Unemployment also remains
practically stationary; at the present time there
are 50,000 persons seeking employment, which is
2,500 less than a year ago, and 30,000 less that at
the same period in 1936. There remains, as a
sign of the depression which menaces the
country, a marked reduction in transport
receipts, and the increase in the Confederation’s
budget deficit which is foreseen for next year.

A considerable liquidity is still the prominent
feature of the Swiss money market and private
banks have not had need to seek credits from the
emission bank. The capital market has of late
been under the influence of the political situation
in Europe. Considerable sales of paper-values
have taken place, probably for reasons of ready-
cash, and this has not failed to influence the
values of different shares and bonds.

THE LUCERNE PASSION-PLAY.
* There is mnothing grandiose about the
Lucerne Passion-Drama ; the production is of the
simplest, and the players — men, women and
children — chosen from every class of the popu-
lation of Lucerne.

A brief history of the Lucerne Passion-Plays
is interesting. The clergy used to play them in
the Cathedral from about 1450 to 1470, when the
Brotherhood of the Crown of Thorns was founded.
(Incidentally the oldest amateur dramatic society
in Europe.) From that later date they were
played by the people on the ‘* Weinmarkt,’”” which
is still almost untouched to this day. Thanks
to the manuscripts which were kept, largely the
work of the clergy, a complete record is available
of those early productions, and contains the
minutest details; sketches, notes, actors, cos-
tumes, which have been preserved in the city’'s
archives.

TFor the production, large stands were erected
round the ‘° Weinmarkt »’ with seating accom-
modation for some 3,000 people. The perfor-
mance generally lasted for two days — sometimes
longer! Altogether, about 330 people took part
(in keeping with the times men took women’s
parts) and the audience included the Papal
Nuncios, Dukes of Savoy, and other equivalents
of our present-day ‘* diplomatic corps.”

Renwart Cysat (1545-1614) is the most famous
figure connected with the Lucerne Passion-Plays
of the Middle Ages. He is regarded by many as
the father of Swiss folklore and Folk Drama.
Employed as an archivist in the town, he was in
an excellent position for furthering his studies,
and it is due largely to him that the records have
been preserved in, the archives. He was stage-
manager for the productions in 1571, 1583, and
1597, and also prepared the play of 1616, but
unfortunately died before the performance. His
writings include a play ¢ Discover of the Cross
and a Carnival. TUndonbtedly the Lucerne Pas-
sion-Dramas reached a higher standard under the
guidance of Renwart Cysat than at any time pre-
viously.

The man responsible for the Passion-Plays
of 1934 and 1938 is Dr. Oskar Eberle, the reviver
of the Swiss Folk Theatre. Ior from the time of
Cysat, the ¢ Volkstheater * gradually declined.
It is difficult to find an adequate explanation,
and is not satisfactory to attribute this decline
to one of the periodical cycles of depression
which seem to steal over a nation’s Folk Drama.
A more likely and sensible reason is that the
rival cantons in Switzerland, through their
warring instincts, tended to disrupt all form of
Art, and that once the magnetic influence of
Cysat had gone, there remained no one capable
of holding together the tradition and custom con-
nected with a Passion-Play.

Dr. Eberle is certainly the most famous
stage-manager since Cysat. His efforts and work
have resulted in a vemarkable growth of public
interest towards the hitherto latent’ I"olk Drama,
and his ¢ History of the Theatre in Central Swit-
zerland ’ proves him an able and capable ex-
ponent of the peculiar conditions governing the
Swiss ¢ Volkstheater,” and of European Drama
as a whole. Admitted by all students in Central
Europe as an acknowledged authority, he became
an international figure when he stage-managed
the unique festival of Calderon’s ¢ World
Theatre >’ which was played before the pilgrims’
Church of the 1000-year-old monastery of
Einsiedeln.

To meet him is an unforgettable experience.
Tall and commanding, he is possessed of terrific
energy and zest for his subject, and is undeniably
“a man of the theatre.”” It is his belief that a
general revival of world interest in Folk Drama
is necessary before the standard of the popular

play can be raised; better the simple than the
elaborate ; the natural to the sophisticated; the
simple be.ity which is born of the Folk Theatre,
the poetry of the people, is the material at hand
for the would-be dramatist.

The performance of the Passion-Drama in
front of Lucerne Cathedral was an experience
which T am never likely to forget. Tiny lights
glittered high up over the players; the famous
organ of the Cathedral, constructed by the Salz-
burger Master Hans Geissler during the eleven
years 1640-1651, accompanied the bells, and the
choirs of angels and people. These were the
stage-effects ; for the rest, the University profes-
sor acted side by side with the accountant or
book-keeper or factory worker; a typist played
Mary — a shop girl Magdalene. This was the
real Folk Drama of which I had dreamed;
beauty, simplicity, tragedy, and the hope in the
resurrection possessed a new meaning.

The text was by Dr. Eberle, and the music
by Von J. B. Hilber. The latter aided greatly
the general performance, but what impressed me
most of all was the grouping. I noticed that it
followed the Greek tradition of being well in the
wings. At the trial scene they were well able to
move forward and thus complete the picture,
allowing the stage from back to front (centre) to
remain perfectly clear for Jesus, with soldiers (a
colourful display) up stage left and right.

This production definitely stamps Dr. Eberle
as a leading man in the contemporary world
theatre. '

J.R.
(Drama).
LA POLITIQUE
Un progr irréalisabl
L’Assemblée fédérale aura une nouvelle
session qui s’ouvrira le 7 novembre. Le choix

de cette date a donné lieu & une longue discus-
sion, car le Conseil des Etats, ol sidgent de
nombreux magistrats cantonaux, objectait qu'en
novembre se réunissent plusieurs Grands Con-
seils. Mais le 24 octobre était considérs, par le
bureau du Conseil national, comme une date trop
rapprochée de la session réguliére d’automne, et
qui ne permettrait pas aux commissions d’avancer
suffisamment leur travail. = Quant au premier
mardi de novembre, il avait I’inconvénient pour
les députés catholiques, de coincider avec la féte
de la Toussaint. Durant plusieurs jours, M. de
Weck et M. Hauser se lancérent et se relancérent
la balle sans résultat. Finalement, les sénateurs

cédérent. La session extraordinaire durera une
semaine. Mais mérite-t-elle encore ce qualifica-
tif De plus en plus tréquemment, les députés

reviennent & Berne dans lintervalle des quatre
sessions habituelles, dont deux sont déja sura-
joutées.

Puisse I'été de la Saint-Martin inspirer utile-
ment les législateurs! 1Ils vont se trouver en
présence d'une situation vraiment paradoxale.
Car, en septembre, le Conseil national a voté les
70 millions qu’on lui demandait a titre provisoire
sur le programme des grands travaux ; et ce projet
¥ maintenant devant les Etats. dont la
¢ sion doit se prononcer mercredi. Mais
tandis que les représentants des cantons exa-
mineront I'espéce d’acompte réclamé par le Con-
seil fédéral et déja accordé par le Conseil
national, celui-ci a I'intention de s'attaquer au
morceau de  résistance, c’est-a-dire au  projet
d’ensemble. 11 y a 1a quelque chose d’un peu
bizarre: car si I'un des conseils délibére déja sur
le plan général, 'autre aura I'impression de la
carte forcée en discutant le programme réduit.

Le plus curienx de I’histoire, ¢'est que 1'on
n’est pas plus avancé aujourd’hui qu'en été en
ce qui touche a la couverture financiére des
*tgrands travaux.” Apreés la consultation de la
Banque nationale et des directeurs cantonaux des
finances, I'idée d’un prélévement sur le bénéfice
de dévaluation doit Stre abandonné, It était du
reste bien clair, depuis qu’'on en parle, qu’elle ne
serait jamais admise par les esprits réHéchis. La
sauvegarde du crédit national passe avant les
fantaisies de ces messieurs des Lignes directric
¢t ce n'est certes pas au moment ou I"Euvrope vit
dans Vinstabilité et I'incertitude que I'on peut
s'exposer a des aventures cu le franc suisse
risquerait de chavirer. Maix 'impot sur le chiffre
d’affaires des grands magasins n'apparait pas
non plus comme un moyen acceptable de couvrir
les énormes dépenses proposées. Dans toute la
Suisse, il a soulevé de vives protestations,
émanant des milieux les plus divers, et non pas
seulement de ceux qui semblent directement
intéressés.  On s'est fort bien rendu compte
qu’en définitive cette taxe démagogique, que ses
protagonistes espéraient mettre an Dbénéfice de
Paxiome ¢ Ce sont les autres qui paient,” serait
profondément préjudiciable a 1’économie natio-
nale et aurait pour effet immédiat le renchérisse-
ment de quantité de marchandises,

On est donc dans la plus compléte incerti-
tude, du moins pour ce qui concerne les travanx
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qui n’intéressent pas la défense nationale — car
ceux qui la concernent doivent étre couverts par
un impot spécial dont le principe est admis par
tous. Les dépenses, dont les gens trés com-
pétents, par exemple ceux qui, dans les cantons,
s’occupent particuliérement du chomage, con-
testent Defficacité pour diminuer le nombre des
sans-travail, sont 13, et nul ne peut dire ou il
faudra prendre ’argent! On parle beaucoup,
depuis quelque temps, d’un impdt sur le chiffre
d’affaires ¢ élargi.’” Est-ce la bonne solution?
Nous demeurons sceptiques. Le programme de
grands travaux ne correspond pas A une nécessité
véritable. 1l ne résoudra pas le pénible probléme
du chomage. On manque de ressources pour
Texécuter. ILa vraie solution serait d’y renoncer,
tout simplement. De fait, il est né du désir de
donner une satisfaction aux auteurs de la
deuxiéme initiative de crise. Mais celle-ci elt
trés probablement été repoussée par le peuple; et
le Conseil fédéral devrait cesser de se mettre a
la remorque du parti socialiste et de ses disciples.
Pousser & un formidable endettement dans le
temps méme ol Pon parle et reparle de réforme
financiére, c¢’est se donner un démenti dont
Tillogisme frappe Vesprit le moins prévenu.

Léon Savary.
(Tribune de Genéve.)

LEMBO TICINESE.

Si staccano dalle quercie inaridite, gialle le
foglie ...  volteggiano, rabbrividiscono, stizzose
quasi si posano sui prati, sulle strade. Rossastre,
gialle, come rossastra, gialla appare tutta la
natura. Autunno. Con tutte le sue maestose
ricchezze. L’uva opulente, che sorride, lucida,
invitante, promessa di dolcezza... Castagne che
fanno capolino dai ricei; scappan fuori dal loro
nascondiglio appena che piede si posi su di esse,
e sono li belle, lucenti; promessa di cibo sano e
gustoso tanto! Gli ultimi fiori che ancora
ornano giardini e prati pure sono impressi a
questa stagione che forse & la piu bella, la pit
che ta meditare. Tinte calde, vive. E sono gialli
in tutte le gradazioni, e rossi e verdoni. Oro e
porpora.  Trionfo della natura prima di
adagiarsi al molle sonno invernale.

E. di questa stagione sono, nel Ticino, le belle
manifestazioni che "riescono sempre un vero
trionfo per chi le organizza -con tanta cura, con
tanto . ** amor di patria,” ‘‘di terra nostra.”
Perché, queste manifestazioni, mnon vogliono
essere altro che un’esposizione chiara, vivida, di
quanto il Ticino nostro offre di caratteristico, di
utile, di dilettevole. Cosi la- ‘ festa della
gioventl '’ a Bellinzona, con la sua Mostra di
Arte Sacra, che venne definita da critici com-
petenti, torse la pit importante del suo genere di
tutta la Svizzera; ricchissima di soggetti, im-
prontati a quel carattere austero che comporta la
Bibbia, ma eleganti di linea, di colori. Ottocento
e novecento. Convince sempre pit il primo del
secondo perd. Lo stile novecento applicato
all’arte sacra, trovo, & quasi una stonatura. Le
forme, i colori, le prospettive del novecento non
si adattano bene a cid che rappresenta il Divino,
il miracoloso. Mi fa effetto di vedere, non so,
una Madonna, una Santa, vestita alla moda di
oggigiorno... chi pud ammirarla, trovarla bella,
pur dato che sia superba dal lato artistico?
Cadrebbe senz’altro nel ridicolo! Ma queste
sono riflessioni mie, una parentesi che si poteva
anche saltar a pié¢ pari! — Festa della Gioventu
che vide raccolti nella festante Turrita i migliori
prodotti che la terra nostra offre, dopo arduo

lavoro, dopo ansiose speranze dei contadini
ticinesi.  L’esposizione del mercato, che faceva

bella pompa di sé nei porticati del Municipio
(severo e biricchino a un tempo); i chioschi
ricehi  di * latticini, di uva, di . legumi, di...
panettoni e di ‘* veneziane ’’ (veneziane ticinesi
¢i tengo ad osservare). E, finale grandioso, il
corteggio raffigurante i diversi costumi delle
vallate nostre: L’Onsernone, la Vallemaggia,
Morobbia, Blenio, Leventina, il Mendrisiotto...
alternati a gruppi sfarzosi di oltre Alpe, di Uri,
di Svitto, di Aarau, di Lucerna, e per le carat-
teristiche vie cittadine, passarono allegramente
¢ civettuolmente ’’ questi costumi che ormai non
si vedono put, che son chiusi via, nascosti quasi
gelosamente, nelle buone cassapanche di qualche
famiglia, qua e ld... et escono soltanto per farsi
ammirare in manifestazioni cone questa di
Bellinzona o come quella di Lugano, che apri, in
una fulgida domenica, tutta sole e sereno, la
Festa della Vendemmia. Anche qui contadinotti
e ritrose paesane del ‘ buon tempo antico ™
formarono pittoreschi gruppi, alternantesi con

carri  sfarzosamente addobbati, raffiguranti
episodi diversi della vita ticinese, d’allora e
Qora...

Ed & ancora in questa stagione che Lugano
tiene la sua Fiera Svizzera. Quella di quest’anno,
cioé la terza, pin che mai ricca in stands e fre-
quentatissima — visitata da 55,000 personne — ed
alla cui apertura presenzid l'on. Motta, quale
delegato ufficiale del Consiglio Federale, e che
pure venne visitata dal Presidente della Con-

federazione, on. Baumann, che ebbe parole di
elogio per questa Fiera, degna sorella ormai di
quella di Basilea e Losanna.

E Locarno, dolcemente cullata dal suo lago
tutto azzurro e argento, serenamente dominata
dalla splendida sua Madonna del Sasso, ebbe ora
la sua Mostra del Seicento, con il concorso della
Cappella Sistina, di fama mondiale, che per la
prima volta si produsse nel Ticino, e che tenne
un concerto sotto la direzione del celebre Perosi,
appunto nella Basilica della Madonna del Sasso.
Mistica musica divina in mistico recinto divino.

E Giuseppe Motta onord anche Locarno della
sua presenza, o meglio Muralto, che lo volle
all’inaugurazione del lungolago che appunto
porta il suo nome. Lungolago Giuseppe Motta,
civettuolo, moderno, da dove si staccano leggere
e silenziose le svelte barchette che tagliano quelle
onde del Verbano, nelle chiari notte lunari, con-
dotte da attenti pescatori... Pace e serenita.

In cielo fuigono le stelle, in un’apoteosi di

bellezza, il lago le rispecchia e ne scintilla tutto,
argenteo, lievemente increspandosi...

E.G.L.

SWISSAIR FLIGHT TO STOCKHOLM.

A Douglas machine piloted by Flight Cap-
tain Nyffenegger flew with twenty passengers
from Zurich to Stockholm.

All the passengers made the trip to be present
at the inauguration of the ¢ Schweizer Woche ”’
in Stockholm, apart from the passengers the
machine carried about 16,000 letters and parcels.

The journey of 1,600 km. was accomplished
in the short period of 5 hours 57 minutes.

PERSONAL

We deeply regret to announce the death of
Mr. George Bruschweiler, of Charlotte Street,
at the age of 75.

We extend our deep sympathy to his family
in their sad bereavement.

* * *

We extend heartiest congratulations to Mr.
and Mrs. “': Deutsch, who recently celebrated
their 25th Silver Wedding Day.

CITY SWISS CLUB.

Messieurs les membres sont avisés que

L’ASSEMBLEE MENSUELLE

-aura lieu Mardi 1 Novembre au Restaurant PAGANI,
42, Great Portland Street, W.1. et sera précédée
d’un-souper & 7h, 15 précises (prix 5/-).

ORDRE DU JOUR:

Procés-verbal. Démissions.
Admissions. Banquet Annuel.
Divers.

Pour faciliter les arrangements, les participants
sont priés de bien vouloir s’inscrire au plus tot
auprés de Monsieur P. F. Boehringer, 23, Leonard
Street, E.C.2. (Téléphone: Clerkenwell 2321/2).

Le Comité.

FORTHCOMING EVENTS.

Tuesday, November 1st — (Dinner 7.15 sharp)
City Swiss Club — Monthly Meeting at
Pagani’s, Great Portland Street, W.1. (See
advert.).

Thursday, November 3rd, at 8.30 p.m. — Swiss
Orchestral Society — introducing Mlle. M.
de Siebenthal, Pianist and Violinist at a
Concert given in Conway Hall, Red Lion
Square, W.C.1.

Saturday, November 12th, from 3 to 5.30 p.m. —
Nouvelle Société Helvétique — ““ A Travers
La Suisse,” Film Show at Kingsway Hall,
Kingsway, W.C.2. Admission Free.

Friday, November 25th — City Swiss Club —
Annual Banquet and Ball at the Grosvenor
House, Park Lane, W.1.

Tuesday. November 29th — Unione Ticinese —
Concert and Ball in aid of the Fonds de
Secours, at Pagani’s Restaurant, Great
Portland Street, W.1.

SWISS BANK CORPORATION,

(4 Company limited by Shares incorporated in Switzerland)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 1lc, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up sf. 160,000,000
sf. 32,000,000
s.f. 1,280,000,000

Reserves - -
Deposits - -

All  Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

: : Correspondents in all : :
:: parts of the World.

Telephone Numbers : “Ben faranno i Paganis

MUSEUM 4302 (Visiters)  Egtablished Purgatorio C. xiv.

HUSEUR, [ 7058 ((Offce) “Venir se ne des giu
Telegrams : SOUFFLE over tra’ miel Meschini. "
WESDO, LONDON Dante. Inferno. C. xxvii.

50 Years.

PAGANI'S
RESTAURANT

GREAT PORTLAND STREET, LONDON, W. 1.

LINDA MESCHINI

. ARTHUR MEscHINy | Sole Proprietors, ]

You pay less at

W. PRITCHETT
for GOOD CLOTHES

Suits, Overcoats & Ladies
Costumes from 3 Gns. to

7 Gns.

o

Agent for BURBERRY
W eatherproofs.

o
W. PRITCHETT
183 & 184, TOTTENHAM COURT ROAD, W.1.
2 mins, from S.M.S. School.

'Phone: MUSEUM 0482.

Divine Services.

EGLISE SUISSE (1762).
(Langue frangaise).
79, 'Endell Street, Shaftesbury Avenue, W.C.2.
(Near New Oxford Streer.

Dimanche 23 octobre 1938 :
11h. — Culte M. M. Pradervand.
11h. — Ecole du dimanche.
6h.30. — Culte — M. M. Pradervand.
7h.30 — Répétition du Cheeur mixte.

Pour Vlinstruction religieuse et les actes
pastoraux, priére de s’adresser au pasteur,
M. M. Pradervand, 65, Mount View Road,
N.4. (Téléphone Mountview 5003) Heure de
réception a I’église le mercredi de 11-12h.30.

SCHWEIZERKIRCHE
(Deutschsp I_'v G inde).
St. Anne’s Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
(near General Post Office.)

Sonntag, den 23. Oktober 1938.

11 Uhr morgens, Gottesdienst.
Goebel.  Sonntagschule.

7 Uhr abends,
Hildebrand.

Prediger A.

Gottesdienst. Pfarrer A.

Anfragen wegen Religions-bezw. Confirmanden-
stunden und Amtshandlungen sind erbeten
an der Pfarrer der Gemeinde: C. Th. Hahn,
43, Priory Road, Bedford Park, W.4. (Tele-
phon: Chiswick 4156). Sprechstunden :
Dienstag 12-2 Uhr in der Kirche.

Printed for the Proprietors by THe FreEDerick PrixTiNG CoO.,
LTp., at 23, Leonard Strcer, London, E.C.2.
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